
A2.13.2 Imparfait contre passé composé 
Imparfait vs passé composé

 

Usamos l’imparfait para o contexto e o hábito, e le passé composé para uma
ação precisa: j’avais, j’ai ouvert.

Temps (Tempo) Usage (Uso) Exemple (Exemplo)

Imparfait (Pretérito
imperfeito)

Imparfait (Pretérito
imperfeito)

Situation ou contexte dans le passé, sans fin
précise (Situação ou contexto no passado, sem fim
preciso)

Action habituelle ou répétée dans le passé
(Ação habitual ou repetida no passado)

Le conseiller expliquait le
crédit. (O conselheiro explicava o
crédito.)

Avant, je retirais de l’argent
ici. (Antes, eu sacava dinheiro
aqui.)

Passé composé (Pretérito
perfeito composto)

Action terminée, moment précis dans le passé
(Ação terminada, momento preciso no passado)

J’ai ouvert un compte hier.
(Eu abri uma conta ontem.)

Imparfait + passé
composé (Pretérito
imperfeito + pretérito perfeito
composto)

Le contexte avec l’imparfait, suivi de l’action
avec le passé composé (O contexto com o pretérito
imperfeito, seguido da ação com o pretérito perfeito
composto)

Je parlais au conseiller
quand j’ai signé. (Eu falava com
o conselheiro quando assinei.)

1. Traduza e escolha a resposta correta 

1. Quand j’étais étudiante, je ________________ de l’argent au distributeur chaque semaine.   (Quando eu
era estudante, eu retirava dinheiro no caixa eletrônico toda semana.)  

a.   retiré  b.   retirerai  c.   retirais  d.   ai retiré

2. Hier, j’________________ un compte en banque dans cette agence.   (Ontem, abri uma conta bancária
nesta agência.)  

a.   ouvre  b.   ouvrais  c.   ouvrait  d.   ai ouvert

3. Je ________________ au conseiller quand j’ai signé le contrat.   (Eu conversava com o gerente quando
assinei o contrato.)  

a.   parlais  b.   parlé  c.   parle  d.   ai parlé

4. Quand je faisais mes achats en ligne, j’________________ ma carte bancaire une fois.   (Quando eu fazia
minhas compras online, perdi meu cartão bancário uma vez.)  

a.   ai perdu  b.   ai perdue  c.   perdrai  d.   perdais

1. retirais 2. ai ouvert 3. parlais 4. ai perdu

2. Rewrite the phrases (QR: IA+) 

1. Avant, je retire de l’argent au distributeur de ma banque.
____________________________________________________________________________________________________
(Antes, eu retirava dinheiro no caixa eletrônico do meu banco.)
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2. Hier, j’ouvre un compte pour mon salaire.
____________________________________________________________________________________________________
(Ontem, eu abri uma conta para o meu salário.)

3. (Pendant le rendez-vous) Le conseiller explique le crédit et les frais de la carte.
____________________________________________________________________________________________________
(O gerente explicava o crédito e as taxas do cartão.)

4. (quand) Je parle au conseiller et je signe les documents.
____________________________________________________________________________________________________
(Eu falava com o gerente quando assinei os documentos.)

1. Avant, je retirais de l’argent au distributeur de ma banque. 2. Hier, j’ai ouvert un compte pour mon salaire. 3. Le conseiller
expliquait le crédit et les frais de la carte. 4. Je parlais au conseiller quand j’ai signé les documents.
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